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Gebrauchsanweisung Uzivatelskd pfirucka
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SPECIFICATIONS

570mAh 44x10mm”*

1.5V / 855mWh*

Usable Battery capacity ¥

Battery capacity
250mAh %
3.7V / 925mWh*

7.6 grams®

Output 1x 4-in-1 USB-C cable
g max. 500mA” + 1x Manual

é} Input 0.9W
(5v/180mA)*

*Specifications and values apply per Battery cell.
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3 USING THE BATTERIES

3.1. Use the Rechargeable AAA Battery in the same way as a regular AAA Battery

Connecting a USB-C cable during battery use will turn off the power output.



RECHARGING THE BATTERIES 4
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Connect the single USB-C end of the charging cable to a wall charger.
Connect the other USB-C ends with the Batteries.

The flashing LED indicates that the Battery is charging. The Battery is
fully charged when the LED stays solid green.

bl
wiv=

The Batteries can be charged with any USB-C cable. For the fastest charging
possible, use a 12W USB-C charger. This will fully recharge the Batteries
within 2 hours.

Never use a battery charging dock to charge the Batteries.
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MANUAL

4x AAA USB-C
Rechargeable Batteries

4-in-1 USB-C cable

Manual
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EN - ENGLISH

1. SPECIFICATIONS
2. PRODUCT OVERVIEW
3. USING THE BATTERIES

3.1.  Use the Rechargeable AAA Battery in
the same way as a regular AAA Battery.

Connecting a USB-C cable during battery use
will turn off the power output.

4. RECHARGING THE BATTERIES

4.1. Connect the single USB-C end of the
charging cable to a wall charger.

4.2. Connect the other USB-C ends with
the Batteries.

4.3. The flashing LED indicates that the
Battery is charging. The Battery is fully
charged when the LED stays solid green.

The Batteries can be charged with any USB-C
cable. For the fastest charging possible, use

a 12W USB-C charger. This will fully recharge
the Batteries within 2 hours.

Never use a battery charging dock to charge
the Batteries.

5. IN THE BOX



NL - NEDERLANDS

1. SPECIFICATIES opgeladen als de LED groen blijft

2. PRODUCTOVERZICHT De batterijen kunnen worden opgeladen met
elke USB-C-kabel. Voor zo snel mogelijk

3. GEBRUIK VAN DE BATTERIJEN opladen gebruik je een 12W USB-C oplader.
Hierdoor worden de batterijen binnen 2 uur

3.1.  Gebruik de oplaadbare AAA-batterij op  Volledig opgeladen.

dezelfde manier als een gewone AAA-batterij.
Gebruik nooit een batterijoplaadstation om

Als u een USB-C-kabel aansluit terwijl de de batterijen op te laden.
batterij wordt gebruikt, wordt de stroomuit-
voer vitgeschakeld. 5. IN DE DOOS

4. DE BATTERIJEN OPLADEN

4.1. Sluit het enkele USB-C-uiteinde van de
oplaadkabel aan op een wandlader.

4.2. Verbind de andere USB-C-uiteinden
met de batterijen.

4.3. De knipperende LED geeft aan dat de
batterij wordt opgeladen. De batterij is volledig



DE - DEUTSCH

1. SPEZIFIKATIONEN

2. PRODUKTUBERSICHT

3. VERWENDUNG DER BATTERIEN
3.1. Verwenden Sie die wiederaufladbare
AAA-Batterie auf die gleiche Weise wie eine
normale AAA-Batterie.

Wenn Sie wahrend der Batterienutzung ein
USB-C-Kabel anschlieBen, wird die Stromaus-
gabe ausgeschaltet.

4. AUFLADEN DER BATTERIEN

4.1. “Verbinden Sie das einzelne USB-C-
Ende des Ladekabels mit einem Ladegerat

4.2. Verbinden Sie die anderen USB-C-
Enden mit den Batterien.

4.3. Die blinkende LED zeigt an, dass der

Akku geladen wird. Der Akku ist vollstdndig
aufgeladen, wenn die LED durchgehend gron
leuchtet.

Die Batterien konnen mit jedem USB-C-Ka-
bel aufgeladen werden. Fur den schnellst-
moglichen Ladevorgang verwenden Sie ein
12-W-USB-C-Ladegerdt. Dadurch werden die
Batterien innerhalb von 2 Stunden vollsténdig
aufgeladen.

Verwenden Sie zum Laden der Akkus nie-
mals eine Akkuladestation.

5. IN DER BOX



FR - FRANCAIS

1. CARACTERISTIQUES
2. PRESENTATION DU PRODUIT
3. UTILISER LES PILES

3.1.  Utilisez la pile AAA rechargeable de la
méme maniére qu’une pile AAA ordinaire

La connexion d’'un cable USB-C pendant
I"utilisation de la batterie coupera I'alimen-
tation.

4. RECHARGER LA BATTERIES

4.1. Connectez l'unique extrémité USB-C

du cable de chargement & un chargeur mural.

4.2. Connectez les autres extrémités USB-C
aux piles.
4.3. La LED clignotante indique que

la batterie est en charge. La batterie est

complétement chargée lorsque la LED reste
verte fixe.

Les batteries peuvent étre rechargées avec
n’'importe quel cable USB-C. Pour une charge
la plus rapide possible, utilisez un chargeur
USB-C 12 W. Cela rechargera complétement
les Batteries en 2 heures.

N’utilisez jamais de station de chargement
de batterie pour charger les Batteries.

5. DANS LA BOITE



ES - ESPANOL

1. PRESUPUESTO

2. DESCRIPCION GENERAL DEL
PRODUCTO

3. USANDO LAS BATERIAS

3.1.  Utilice la bateria AAA recargable de la
misma manera que una bateria AAA normal.

Conectar un cable USB-C durante el uso de la
bateria apagars la salida de energia.

4. RECARGAR LAS BATERIAS

4.1. Conecte el Unico extremo USB-C del
cable de carga a un cargador de pared.

4.2. Conecte los otros extremos del USB-C
con las baterias.

4.3. El LED parpadeante indica que la
bateria se estd cargando. La bateria estad

completamente cargada cuando el LED
permanece en verde fijo.

Las baterias se pueden cargar con cualquier
cable USB-C. Para una carga mas rapida
posible, utilice un cargador USB-C de 12 W.
Esto recargard completamente las baterias
en 2 horas.

Nunca utilice una base de carga de baterias
para cargar las baterias.

5. EN LA CAJA



PT - PORTUGUES

1. ESPECIFICACOES
2. VISAO GERAL DO PRODUTO
3. USANDO AS BATERIAS

3.1. Use a bateria AAA recarregavel da
mesma forma que uma bateria AAA normal.

Conectar um cabo USB-C durante o uso da
bateria desligard a saida de energia.

4. RECARREGANDO AS BATERIAS
4.1. Conecte a extremidade USB-C Unica

do cabo de carregamento a um carregador
de parede.

4.2. Conecte as outras extremidades USB-C
as baterias.
4.3. O LED piscando indica que a bateria

estd carregando.A bateria esta totalmente

carregada quando o LED permanece verde
solido.

As baterias podem ser carregadas com
qualquer cabo USB-C. Para o carregamento
mais rapido possivel, use um carregador
USB-C de 12 W. Isso recarregard totalmente
as baterias em 2 horas.

Nunca use uma base de carregamento de
bateria para carregar as baterias.

5. NA CAIXA



IT - ITALIANO

1. SPECIFICHE
2. PANORAMICA DEL PRODOTTO
3. UTILIZZANDO LE BATTERIE

3.1.  Utilizzare Ia batteria AAA ricaricabile

allo stesso modo di una normale batteria AAA.

Il collegamento di un cavo USB-C durante
I'uso della batteria disattivera I'uscita di
alimentazione.

4. RICARICARE LE BATTERIE

4.1. Collega I'estremitd USB-C singola del
cavo di ricarica a un caricatore a muro.

4.2. Collega le altre estremitd USB-C con
le batterie.
4.3. |l LED lampeggiante indica che

la batteria & in carica. La batteria e

completamente carica quando il LED rimane
verde fisso.

Le batterie possono essere ricaricate con qual-
siasi cavo USB-C. Per una ricarica piu rapida
possibile, utilizza un caricabatterie USB-C

da 12 W. Cio ricaricherd completamente le
batterie entro 2 ore.

Non utilizzare mai un dock di ricarica per
caricare le batterie.

5. NELLA SCATOLA



SE - SVENSKA

1. SPECIFIKATIONER

2. PRODUKTOVERSIKT

3. ANVANDER BATTERIERNA
3.1. Anvénd det uppladdningsbara AAA-
batteriet pd samma sétt som ett vanligt

AAA-batteri.

Om du ansluter en USB-C-kabel under batte-
rianvéndning stdngs stromutgangen av.

4. LADDA BATTERIERNA

4.1. “Anslut den enda USB-C-snden av
laddningskabeln till en vaggladdare.

4.2. Anslut de andra USB-C-8ndarna med
batterierna.

4.3. Den blinkande lysdioden indikerar att
batteriet laddas. Batteriet ar fulladdat nar

lysdioden lyser gront.

Batterierna kan laddas med vilken USB-C-ka-
bel som helst. For snabbast mojliga laddning,
anvénd en 12W USB-C-laddare. Detta kommer
att ladda batterierna helt inom 2 timmar.

Anvand aldrig en dockningsstation for bat-
teriladdning for att ladda batterierna.

5. 1 LADAN



NO - NORSK

1. SPESIFIKASJONER
2. PRODUKTOVERSIKT
3. VED A BRUKE BATTERIENE

3.1.  Bruk det oppladbare AAA-batteriet p3
samme mate som et vanlig AAA-batteri.

Hvis du kobler til en USB-C-kabel under
batteribruk, vil stremutgangen slas av.

4. LADER OPP BATTERIENE

4.1. “Koble den enkle USB-C-enden av
ladekabelen til en vegglader.

4.2. Koble de andre USB-C-endene til
batteriene.

4.3. Den blinkende LED-en indikerer at
batteriet lades. Batteriet er fulladet nar LED-
lampen lyser grent.

Batteriene kan lades med en hvilken som helst
USB-C-kabel. For raskest mulig lading, bruk
en 12W USB-C-lader. Dette vil lade batteriene
helt opp innen 2 timer.

Bruk aldri en ladedokkingstasjon for & lade
batteriene.

5. | BOKSEN



DK - DANSK

1. SPECIFIKATIONER
2. PRODUKTOVERSIGT
3. VED AT BRUGE BATTERIERNE

3.1.  Brug det genopladelige AAA-batteri pa
samme made som et almindeligt AAA-batteri.

Tilslutning af et USB-C-kabel under batter-
ibrug slukker for stremudgangen.

4. GENOPLADNING AF BATTERIERNE

4.1. Tilslut den enkelte USB-C-ende af
opladningskablet til en vaegoplader.

4.2. Tilslut de andre USB-C-ender med
batterierne.

4.3.
oplades. Batteriet er fuldt opladet, nar LED’en
lyser konstant grent

Den blinkende LED angiver, at batteriet

Batterierne kan oplades med et hvilket som
helst USB-C-kabel. For den hurtigst mulige
opladning skal du bruge en 12W USB-C
oplader. Dette vil genoplade batterierne helt
inden for 2 timer.

Brug aldrig en batterioplader til at oplade
batterierne.

5. | KASSEN



Fl - SUOMEA

1. TEKNISET TIEDOT
2. TUOTEKATSAUS
3. KAYTTAMALLA PARISTOJA

3.1. Kayts ladattavaa AAA-paristoa samalla
tavalla kuin tavallista AAA-akkua.

USB-C-kaapelin kytkeminen akun kdyton
aikana sammuttaa virran.

4. AKKUJEN LATAAMINEN

4.1. Liits latauskaapelin yksittsinen USB-C-
paa seinalaturiin.

4.2. Yhdistd muut USB-C-paat paristoilla.
4.3. Vilkkuva LED ilmaisee, etts akku

latautuu. Akku on ladattu téyteen, kun LED-
valo palaa tasaisen vihredna.

Akut voidaan ladata milld tahansa
USB-C-kaapelilla. K&ytd 12 W:n USB-C-laturia
saadaksesi nopeimman latauksen. Téma lataa
akut tdyteen 2 tunnissa.

Als koskaan kayts akkujen lataustelakkaa
akkujen lataamiseen.

5. LAATIKOSSA



LT - LIETUVIY

1. SPECIFIKACIJOS
2. PRODUKTO APZVALGA
3. NAUDOJIMAS SU BATERIJOMIS

3.1. Naudokite jkraunama AAA baterijs taip
pat, kaip ir jprasta AAA baterija.

Prijungus USB-C kabelj baterijos naudojimo
metu, energijos tiekimas bus isjungtas.

4. BATERIJY |KROVIMAS

4.1. Prijunkite vieng USB-C gala prie
sieninio jkroviklio.

4.2. Kiti USB-C galai turi buti prijungti prie
baterijy.

4.3. Mirksinti LED lemputé rodo, kad
baterija jkraunama. Baterija bus pilnai jkrauta,
kai LED lemputé nuolat degs zaliai

Baterijas galima jkrauti bet kokiu USB-C
kabeliu. Norint greiciausiai jkrauti baterijas,
naudokite 12W USB-C jkroviklj. Tai pilnai
jkraus baterijas per 2 valandos.

Nenaudokite baterijy jkrovimo stotelés
baterijoms jkrauti.

5. DEZUTEJE



LV - LATVISKI

1. SPECIFIKACIJAS

2. PRODUKTU PARSKATS
3. IZMANTOJOT BATERIJAS
3.1. Izmantojiet uzlddéjamo AAA
akumulatoru tapat ka parasto AAA

akumulatoru.

Akumulatora lietosanas laika pievienojot

USB-C kabeli, tiks izslégta stravas padeve.

4. BATERIJU UZLADESANA

4.1. Savienojiet vienu uzlades kabela
USB-C galu ar sienas ladétaju.

4.2. Savienojiet paréjos USB-C galus ar
baterijam.

4.3. Mirgojosa gaismas diode norada,
ka akumulators tiek uzladéts. Akumulators

ir pilnibd uzladéts, kad gaismas diode deg
nepartraukti za|d krasa.

Baterijas var uzladét ar jebkuru USB-C kabeli.
Lai nodrosinatu péc iespéjas atraku uzladi,
izmantojiet 12 W USB-C |adétaju. Tas pilniba
uzlades akumulatorus 2 stundu laika.

Nekad neizmantojiet akumulatoru uzladdes
doku, lai uzladétu akumulatorus.

5. KASTE



EE - EESTI

1. TEHNILISED ANDMED
2. TOOTE ULEVAADE
3. PATAREISID KASUTADES

3.1. Kasutage laetavat AAA patareid
samamoodi nagu tavalist AAA akut.

USB-C-kaabli Ghendamine aku kasutamise
ajal l0litab toite valja.

4. AKUDE LAADIMINE

4.1. Uhendage laadimiskaabli Uks USB-C
ots seinalaadijaga.

4.2. Uhendage teised USB-C otsad
patareidega.

4.3. Vilkuv LED-tuli naitab, et aku laeb.
Aku on taielikult laetud, kui LED-tuli j83b
pusivalt roheliseks.

Akusid saab laadida mis tahes USB-C-kaabliga.
Kiireima voimaliku laadimise jaoks kasutage 12
W USB-C laadijat. See laadib akud taielikult 2
tunni jooksul.

Arge kunagi kasutage akude laadimiseks
akulaadimisdokki.

5. KASTIS



PL - POLSKI

1. DANE TECHNICZNE
2. PRZEGLAD PRODUKTU
3. PRZY UZYCIU BATERII

3.1.  Uzywaj akumulatora AAA w taki sam
sposob, jak zwyktej baterii AAA.

Podtaczenie kabla USB-C podczas korzystania
z baterii spowoduje wytaczenie zasilania.

4. LADOWANIE AKUMULATOROW

4.1. Podtacz pojedynczy koniec kabla
tadujacego USB-C do tadowarki $ciennej.

4.2. Podfacz pozostate koncowki USB-C
do baterii.
4.3. Migajaca dioda LED wskazuje, ze

akumulator jest tadowany. Bateria jest w petni
natadowana, gdy dioda LED s$wieci ciggtym

zielonym Swiattem.

Baterie mozna tadowac¢ dowolnym kablem
USB-C. Aby tadowanie byto mozliwie
najszybsze, uzyj tadowarki USB-C o mocy 12
W. Spowoduje to petne natadowanie akumula-
toréw w ciagu 2 godziny.

Nigdy nie uzywaj stacji dokujacej do tadowa-
nia akumulatorow.

5. W PUDELKU



HU - MAGYAR

1. MUSZAKI ADATOK
2. TERMEK ATTEKINTESE
3. AZ ELEMEK HASZNALATAVAL

3.1. Az Ujratdlthetd AAA elemet ugyanugy
hasznalja, mint egy hagyomanyos AAA elemet.

Ha USB-C kabelt csatlakoztat az akkumulator
hasznalata kdzben, akkor a kimenet
kikapcsol.

4. AZ AKKUMULATOROK
UJRATOLTESE

4.1. Csatlakoztassa a toltékabel egyetlen
USB-C végét a fali toltéhoz.

4.2. C(satlakoztassa a tébbi USB-C végét az
akkumulatorokkal.

4.3. A villogé LED jelzi, hogy az

akkumulator toltédik. Az akkumulator teljesen
fel van toltve, ha a LED folyamatosan zélden
vilagit.

Az akkumulatorokat barmilyen USB-C kabellel
lehet tolteni. A lehetd leggyorsabb toltés
érdekében haszndljon 12 W-os USB-C toltét.
Ezzel 2 6ran belUl teljesen feltoltodik az
akkumulator.

Soha ne hasznaljon akkumulatortolté dok-
koloét az akkumulatorok toltéséhez.

5. A DOBOZBAN



CZ - CESTINA

1. SPECIFIKACE
2. PREHLED PRODUKTU
3. POMOCI BATERIi

3.1. Pouzivejte dobijeci AAA baterii stejnym
zpUsobem jako béznou AAA baterii.

Pripojenim kabelu USB-C béhem pouzivani
baterie se vypne napajeni.

4. DOBIJENI BATERIi

4.1. Pripojte jeden konec USB-C nabijeciho
kabelu k nasténné nabijecce.

4.2. Pripojte ostatni konce USB-C k
bateriim.
4.3. Blikajici LED signalizuje, ze se baterie

nabiji. Baterie je plné nabits, kdyz LED dioda
sviti zelené.

Baterie Ize nabijet jakymkoli kabelem USB-C.
Pro co nejrychlejsi nabijeni pouzijte 12W
USB-C nabijecku. Tim se baterie pIné nabiji
za 2 hodiny.

K nabijeni baterii nikdy nepouzivejte doko-
vaci stanici pro nabijeni baterii.

5. V KRABICI



SK - SLOVENSKO

1. SPECIFIKACIE Batérie je mozné nabijat akymkolvek kablom
USB-C. Pre ¢o najrychlejsie nabijanie pouzite
2. PREHLAD PRODUKTOV 12W USB-C nabijacku. Batérie sa tak Uplne

L nabiju za 2 hodiny.
3. POMOCOU BATERII
Na nabijanie batérii nikdy nepouzivajte
3.1. Nabijatelnu AAA batériu pouzivajte nabijaciu stanicu.
rovnakym sposobom ako beznu AAA batériu.
5. V KRABICI

Pripojenie kabla USB-C pocas pouzivania
batérie vypne napajanie.

4. NABIJANIE BATERIi

4.1. Pripojte jeden koniec USB-C
nabijacieho kabla k nastennej nabijacke.

4.2. Pripojte ostatné konce USB-C k
batériam.

4.3. Blikajuca LED signalizuje, ze sa batéria
nabija. Batéria je plne nabitd, ked kontrolka
LED svieti nazeleno.



HR - HRVATSKI

1. TEHNICKI PODACI
2. PREGLED PROIZVODA
3. KORISTENJEM BATERIJA

3.1. Koristite punjivu AAA bateriju na isti
nacin kao obi¢nu AAA bateriju.

Spajanjem USB-C kabela tijekom koristenja
baterije iskljucit ce se izlazna snaga.

4. PUNJENJE BATERIJA

4.1. Spojite jedan USB-C kraj kabela za
punjenje na zidni punjac.

4.2. Spojite druge USB-C krajeve s
baterijama

4.3. Bljeskanje LED oznacava da se baterija
puni. Baterija je potpuno napunjena kada LED

svijetli zeleno.

Baterije se mogu puniti bilo kojim USB-C
kabelom. Za najbrze moguce punjenje koristite
12W USB-C punjac. Ovo c¢e u potpunosti
napuniti baterije unutar 2 sata.

Nikada nemojte koristiti stanicu za punjenje
baterija za punjenje baterija.

5. U KUTUJI



RO - ROMANA

1. SPECIFICATII

2. PREZENTARE GENERALA A
PRODUSULUI

3. FOLOSIND BATERIILE

3.1.  Utilizati acumulatorul reincarcabil AAA
in acelasi mod ca o baterie AAA obisnuita.

Conectarea unui cablu USB-C in timpul uti-
lizarii bateriei va opri puterea de iesire.

4. REINCARCAREA BATERIILOR
4.1. Conectati singurul capat USB-C al

cablului de incarcare Ia un incarcator de
perete.

4.2. Conectati celelalte capete USB-C cu
bateriile.
4.3. LED-ul care clipeste indica faptul

c3 bateria se incarca. Bateria este complet
incarcatd cand LED-ul ramane verde continuu.

Bateriile pot fi incarcate cu orice cablu USB-C.
Pentru cea mai rapida incarcare posibila,
utilizati un incarcator USB-C de 12 W. Acest
lucru va reincérca complet bateriile in 2 ore.

Nu folositi niciodatd o statie de incarcare a
bateriilor pentru a incarca bateriile.

5. IN CUTIE



GR - EAAHNIKA

1. NPOAIATPAGELZ

2. EMIZKOMHZH NPOIONTOX

3. XPHZIMOMOIQNTAX TIZ MNATAPIEZ
3.1.  Xpnowomnoote TV enavagopti{opevn
pmatapia AAA e Tov {510 TpOTo OTwe pia
Kavovikn pmatapia AAA.

H ovvéeon svoc KaAwdiov USB-C katd tn xprion
mer piag 6a PY og v £§odo
pevpaTOC.

4. ENANA®OPTIZH TQN MMNATAPIQN

4.1. Suvdéote o povadiko akpo USB-C tou
KaAwSiou QOPTIONG O évav QOoPTIOTH| TOIXOU.

4.2, Suvdéote Ta AMa akpa USB-C pe Tig
umatapieg.
4.3. To LED mou avaBooprvel umoSeikviel 6Tt

n pmatapia goptidetal. H pmatapia gival mipwg
@opTiopévn dtav To LED mapapével otabepo
TpAacivo.

O1 pumatapieg Pmopouv va QopTIoTOUV HE
omotlodnmote kahwdio USB-C. MNa v Taxutepn
Suvartr) OPTION, XPNOIHOTIOINOTE POPTIOTH
USB-C 12W. Auté Ba emavagopTioel MAfpwe Tig
HUIaTapPIEG EVTOG 2 WPWV.

Mnv xpnow ot Baon @optiong
HIATAPIWV VIO VA (POPTICETE TIC UMATAPIEG.

5. ZTOKOYTI



BG - BbJITAPCKU

1. CNELNOUKALUN

2. NPEMEQ HA NPOAYKTA

3. CNOMOLUTA HA BATEPUUTE
3.1. Usnonssaiite akymynatopHata AAA
6aTepus MO CbLUMA HaUMH KaTo 06MKHOBEHaTa

AAA Gatepus.

Cebp3BaHeTo Ha USB-C ka6en no Bpeme

6aTepvaa ce 3apexpa. batepuaTa e HanbHO
3apefeHa, Korato CBeToAnoAbT OCTaHe NOCTOAHHO
3eneH.

batepunTe morat fja ce 3apexpar ¢ Bceku USB-C
kaben. 3a Bb3MOXHO Hail-6bp30 3apexpaaHe
n3nonsgaiite 12W USB-C 3apaaHo ycTpoicTBo.
ToBa Lije Npe3apeau HanbHo 6aTepunTe B
pamKuTe Ha 2 vyaca.

Hukora He n3nonssaiite AOKWUHT CTaHUMA

Ha Ha p we 3a3ap Ha pun, 3a Aa 3apeguTe
3axpaHBaHeTo. 6atepuure.
4. NPE3APEXXOAHE HA BATEPUUTE 5. BKYTUATA

4.1. Cevpxere eanHnuHns USB-C kpaii Ha
Kabera 3a 3apexjaHe KbM 3apAAHO 3a CTeHa.

4.2, Csbpxete gpyrute kpaniwa Ha USB-C ¢
6atepuure..

4.3. MurawuaTt cBeToamon nokasea, ye



RS - CPNCKHA

1. CNELMOUNKALWUIE
2. NPEMEA NPON3BOAA
3. KOPUCTERU BATEPUJE

3.1.  Kopuctute nyrousy AAA 6atepujy Ha UCTH
HauuH Kao 1 06nuHy AAA batepujy.

MoBesnBate YCB-L| kabna Tokom ynotpe6e
6aTepuje he UCKIbYUNTN N3Na3 Hanajakba.

4. NYWEWE BATEPUJA

4.1. Nosexwte jenaH YCB-L| kpaj kabna 3a
MytbeHbe Ha 3UAHN NyHbay.

4.2, MosexwTe gpyre Kpajese YCB-L| ca
6aTepujama.
4.3. Tpenhyhw JIE[ nHankaTtop nokasyje aa

ce 6aTepuja nyHu. BaTepwja je NOTMyHO HanyrbeHa
kapa JIELL cBeTnv 3eneHo.

batepuje ce mory nyHuTM 6Uno Kojum USB-C
kabnom. 3a Haj6pxe moryhe nyretbe Kopuctute
YCB-L| nytbau of 12 B. OBo he y notnyHoctn
HanyHUTN 6aTepuje y poKy oA 2 caTta.

HIIIKaAa He KOpucTuUTe NPUK/bYYHY CTaHULY 3a
nywetwe 6aTepuja 3a nymwere 6atepuja.

5. YKYTUIN



UA - YKPAIHCbKUN

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

2. ornap NPOAYKLIT

3. 3A ;ONOMOrOI0 BATAPENOK
3.1.  BukopucToByliTe Nepe3apaaKyBaHy
6aTapeto AAA Tak camo, AIK | 3BuyaiiHy 6aTtapeto

AAA.

MiaknioueHHa kabenio USB-C nig wac
TaHHA 1] Ao

4. NIA3APAAKA AKYMYJIATOPIB

4.1.  NigknioyiTb OAUH KiHeub 3apAaHOro
kabenio USB-C 4o HacTIHHOrO 3apAgHOro
npucTporo.

4.2, MigknioyiTb iHwWwi kiHyi USB-C go
aKymynaTtopis.

4.3.  Murotnuewii CBITIOAIOA BKa3ye Ha Te, WO
aKyMynATop 3apAIKaeTbCA. AKYMyNATOP NOBHICTIO
3apAIKEHO, KONW CBITNIOAIOA FOPNTH 3eNEeHNM.

AKYMYNATOPU MOXHa 3apAaaXKaTh 6yab-AKAM
kabenem USB-C. InA HaNWBMALLOTO 3apAfKaHHA
BUKOPUCTOBYITE 3apAagHuiA npucTpin USB-C
noTyHicTio 12 BT. Lle fo3B0nUTH NOBHICTIO
3apAanTM 6atapei NPOTATOM 2 FofVH.

Hikonu He BUKOpUCTOBYITE JOK-CTaHLjil0 AnNa
3apAAKaHHA aKyMynATOPIB.

5. BAWUKY



RU - PYCCKUN

1. TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
2. OB30OP NMPOAYKTA

3. UCNOJNb3OBAHUE BATAPEN

3.1.  Vcnonb3yiite nepesapsxaemyto 6atapeto
Tna AAA TaK e, KaK 1 06bluHyio 6aTapeto Tuna
AAA.

MopxknioueHne kabena USB-C Bo Bpems pa6oTbi
or Topa K

BbIXOHOI MOLYHOCTH.

4. NEPE3APAQKA AKKYMYJIATOPOB
4.1.  MoakniounTe O4NH KOHeL| 3apAAHOTO

kabena USB-C k HacTeHHOMY 3apsaHOMY
YCTPONCTBY.

4.2, MoakniounTe apyrve pasbembl USB-C K
6aTapeam.

4.3.  Mvraiowmit CBETOAVIOA YKa3biBaeT Ha
TO, YTO aKKyMYJIATOP 3apAXKaeTca. AKKyMyﬂﬂTOp
NONHOCTbIO 3aPAXKEH, KOTJa CBETOANOL rOpUT
3eneHbIM.

AKKyMyNATOPbI MOXHO 3apAXaTb flo6biM Kabenem
USB-C. [InA MaKcmanbHO 6bICTPOi 3apaaKu
ncnonb3yiite 3apagHoe yctpoiictso USB-C
MOLLHOCTbIO 12 BT. 3T0 NO3BOAUT NONHOCTbLIO
3apAANTL aKKyMyNATOPbI B TeYeHe 2 4acoB.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe JOK-CTaHLWIO ANA
3apAAKN aKKYMYNATOPOB.

5. BKOPOBKE



TR - TURKCE

1. OZELLIKLER
2. URUNE GENEL BAKIS
3. PILLERIN KULLANILMASI

3.1.  Sarj Edilebilir AAA Pili normal AAA pille
ayni sekilde kullanin.

Pil kull da bir USB-C kabl
baglanmasi gii¢ ¢ikisini kapatacaktir.

4. PILLERIN $ARJ EDILMESI

4.1.  Sarjkablosunun tek USB-C ucunu
duvardaki sarj cihazina baglayin.

4.2, Diger USB-C uglarini Pillere baglayin.
4.3, Yanip sénen LED pilin sarj oldugunu

gosterir. LED sabit yesil renkte kaldiginda pil
tamamen sarj olmustur.

Piller herhangi bir USB-C kablosuyla sarj edilebilir.
Miimkin olan en hizli sarj icin 12W USB-C sarj
cihazi kullanin. Bu, Pilleri 2 saat icinde tamamen
sarj edecektir.

Pilleri sarj etmek icin asla pil sarj istasyonunu
kullanmayin.

5. KUTUDA
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Z &) RECYCLING

EN When recycling this product, please follow WEEE Battery recycling procedures. Contact your
local recycling organization for more information.

NL Neem contact op met uw plaatselijke recycling organisatie voor informatie over het recyclen
van dit product. Volg altijd de WEEE-procedures voor het recyclen van batterijen.

DE Wenden Sie sich an lhre értliche Recycling-Organisation, um zu erfahren, wie Sie dieses
Produkt recyceln kénnen. Befolgen Sie stets die WEEE-Verfshren fur das Recycling von
Batterien.

FR Contactez votre organisme de recyclage local pour obtenir des informations sur la maniere
de recycler ce produit. Respectez toujours les procédures de la DEEE pour le recyclage des

piles

ES Pdngase en contacto con su organizacion local de reciclaje para obtener informacion sobre
como reciclar este producto. Siga siempre los procedimientos de la WEEE para reciclar Ias pilas.
PT Contacte a sua organizacdo local de reciclagem para obter informacdes sobre como reciclar
este produto. Siga sempre os procedimentos WEEE para a reciclagem de baterias.

SE Vid atervinning av denna produkt, vénligen folj procedurerna for dtervinning av WEEE-bat-
terier. Kontakta din lokala dtervinningsorganisation fér mer information.

NO Nar du resirkulerer dette produktet, mé du falge prosedyrene for resirkulering av
WEEE-batterier. Kontakt din lokale resirkuleringsorganisasjon for mer informasjon.

DA Nér du genbruger dette produkt, skal du falge procedurerne for genbrug af WEEE-batterier.



Kontakt din lokale genbrugsorganisation for mere information.

Fl Kun kierrdtat tétd tuotetta, noudata WEEE-akkujen kierrdtysohjeita. Ota yhteytts paikalliseen
kierrdtysorganisaatioon saadaksesi lisétietoja.

PL Podczas recyklingu tego produktu nalezy postepowac zgodnie z procedurami recyklingu
baterii WEEE. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalng organizacjs zajmujaca sie
recyklingiem.

HU A termék Ujrahasznositdsakor keérjuk, kovesse a WEEE akkumulatorok Ujrahasznositasi
eljgrasait. Tovabbi informacidért forduljon a helyi Ujrahasznosité szervezethez.

SK Pri recyklacii tohto produktu dodrzujte postupy recyklacie batérii WEEE. Dalsie informacie
vadm poskytne miestna recyklacnd organizacia.

GR Katd TV avakUKAwon autol Tou mpoidvTog, akoAouBRoTe Tig SladiKaoieg avakUKAWONG HmaTapiwv
WEEE. EmKOWWVAOTE HE TOV TOMKO OPyaVIOHO avaKUKAWGNG Yia TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

AR 05 16155 3555 031 oSz « 83z IOulg el WEEE Jlghss Goss; I bliglo. 100ed wedbes g9 1050865 e dss JUzuesd
s pig> po ldegdsel



2 & T 0%

XTORM SAFETY CHECK

1. TEMPERATURE CONTROL
Provided with a temperature control chip that prevents overheating

2. OVERLOAD PROTECTION
Protects the internal Battery from overcharging

3. SECURED POWER MANAGEMENT
Automatically picks the correct charging speed and efficiently devides power between
attached devices

4. SHORT CIRCUIT PROTECTION
Breaks the circuit automatically when an overcurrent is detected. This protects the
Xtorm Battery and your device from short circuit damage

5. A-CLASS BATTERY CELLS
We only use the best Battery cells that provide the constant power you need and meet
all safety requirements

6. HIGH EFFICIENCY
Our power products are built to power your device as efficient as possible
This ensures the least possible loss of energy



/\ WARNINGS

EN Warnings

Always insert Batteries correctly according to the designation of
polarity (+ and -) on the Batteries and the equipment. Don't drop,
dissemble or attempt to repair the Batteries by yourself. Avo\d
exposure to water or high humidity. Don't expose to an:

source. Do not dispose of in fire Keep ot of resch of chiloren. If
swallowed, immediately contact a doctor. Don't use in the presence
of flammable gas. The warranty will lapse in the event of improper
Use. Telco Accessories has tested the product in a test environ-
ment. All statements/declarations made by Telco Accessories about
the (operation) of the product are based on the results obtained
from such tests. These results/statements/declarations cannot be
quaranteed, for example in cases of deviating or injudicious use
and/or use in 3 different environment

NL Waarschuwingen

Plaats de batterijen altijd op de juiste manier, volgens de
polariteitsaanduiding (+ en -) op de batterijen en de apparatuur.
Laat de batterijen niet vallen, haal ze niet uit elkaar en probeer
ze niet zelf te repareren. Vermijd Mootsle\lmg 3an water of hoge

Kontakt mit Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit. Setzen Sie es
keiner Warmequelle aus. Nicht im Feuer entsorgen. AuBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahren. Bei Verschlucken sofort
sinen Arzt kontakdieren. Nicht in der Nahe von brennbarem Gas
erlischt die Garantie
TEIet Accaisones hat 0ok Produet ner Testumgebung getestet
Alle Aussagen/Erklarungen von Telco Accessories zum (Betrieb)
des Produkts basieren auf den Ergebnissen solcher Tests. Diese
Ergebnisse/Aussagen/Erklarungen konnen nicht garantiert werden,
beispielsweise bei abweichender oder unsachgemaBer Verwendung
und/oder Verwendung in einer anderen Umgebung

FR Avertissements

Insérez toujours les piles correctement en respectant la désignation
de polarité (+ et -) sur les piles et I'équipement. Ne laissez

tomber, ne dissimulez pas et n'essayez pas de réparer les Batteries
par vous-méme. Evitez I'exposition & I'eau ou 3 une humidité
élevée. Ne I'exposez 3 aucune source de chaleur. Ne pas jeter au
feu. Tenir hors de portée des enfants. En cas d‘ingestion, contactez
immediatement un médecin. Ne pas utiliser en presence de gaz
arantie expire en cas d'utilisation inappropriée.

luchtvochtigheid. Niet tin

T Gooien. Buiten bereik van kinderen houden. Indien |ngeshkt
neem dan onmiddellijk contact op met een arts. Niet gebruiken in
de aanwezigheid van brandbaar gas. Bij onoordeelkundig gebruik
vervalt de garantie. Telco Accessoires heeft het product getest

Alle ’ van Telco

Accessoires over de (werking) van het product zijn gebaseerd op de
resultaten verkregen uit dergelijke tests. Deze resultaten,/verklarin-

g unnen niet worden,
bij afwijkend of onoordeelkundig gebruik en/of gebruik in een
andere omgeving

DE Warnungen

Legen Sie die Batterien immer rchti ein. entsprechend der
Polaritatsbezeichnung (+ -) auf den Batterien und dem Gerst.
Lot S g Batenen ent faren zerlegen Sie sie nicht und
versuchen Sie nicht, sie selbst zu reparieren. Vermeiden Sie den

Telco Accessories a testé le produit dans un environnement de test
Toutes les déclarations/déclarations faites par Telco Accessories
concernant le (fonctionnement) du produit sont basées sur les.
résultats obtenus  partir de ces tests. Ces resu\(ats/declarancns/
déclarations ne peuvent pas étre garantis, par exemple

d'utilisation divergente ou peu judicieuse et/ou S Uilisetion dans un
environnement différent.

ES Advertencias

Inserte siempre Ias baterias correctamente segun la designacion

de polaridad (+ y -) de las baterias y del equipo. No deje caer,
desmonte ni intente reparar las baterias usted mismo. Evite la ex-

posicion al agua 0 a la alta humedad. No exponer a ninguna fuente
e calor. No tirar al fuego. Mantener fuera del alcance de los nifios.

En caso de ingestion, contacte inmediatamente a un médico. No lo

utilice en presencia de gases inflamables. La garantia caducara en



caso de uso inadecuado. Telco Accessoﬂes ha probado el produc-

o produto em um ambiente de teste. Todas as declaracdes/

to en un entorno de prueba

feitas pela Telco Accessories sobre o (funcionamento)

realizadas por Telco Accessories bt (funcionamiento) del
producto se basan en los resultados obtenidos de dichas pruebas.
Estos resultados/declaraciones/declaraciones no se
garantizar, por ejemplo, en caso de uso desviado o imprudente
y/o uso en un entorno diferente. (funcionamiento) del producto
san en los resultados obtenidos en dichas pruebas. Estos
resu\(ados/aﬂrma(\ones/de(lara(\onas no pueden ser garantizados,
por ejemplo, en casos de uso desviado o imprudente y/o uso en
Un entorno diferente

IT Avvertenze

Inserire sempre le batterie correttamente secondo la designazione
della polarita (+ e -) sulle batterie e sull'apparecchiatura. Non

far cadere, smontare o tentare di riparare le batterie da soli
Evitare I'esposizione all'acqua o all'umidits elevata. Non esporre
ad alcuna fonte di calore. Non smaltire nel fuoco. Tenel

fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione nvolgersv
immediatamente ad un medico. Non utilizzare in presenza di

gas infiammabili. La garanzia decade in caso di uso improprio.
Telco Accessories ha testato il prodotto in un ambiente di prova.
Tutte le dichiarazioni/dichiarazioni fatte da Telco Accessories
riguardo al (funzionamento) del prodotto si basano sui risultati
ottenuti da tali test. Questi risultati/dichiarazioni/dichiarazioni non
possono essere garantiti, ad esempio in caso di utilizzo deviante o
sconsiderato /o di utilizzo in un ambiente diverso.

PT Avisos

Sempre insia as baterias corretamente de acordo com 3 desig-
nac3o de polaridade (+ e -) nas baterias e no equipamento. N3o
deixe cair, desmonte ou (Qnte (onser(ar as baterias sozinho. Evite
3 exposicao & 3gua ou alta umidade. Nao exponha a nenhuma
fonte de calor. Ndo descarte no fogo. Mantenha fora do alcance
das criancas. Em caso de ingestdo, contacte imediatamente

um médico. Nao use na presenca de gas inflamavel. A garantia
caducaré em caso de uso indevido. A Telco Accessories testou

do produto sao baseadas no resultados obtdos e tais testes
Estes resultados/afirmacoes/declaracoes nao podem

garantidos, por exemplo, em casos 08 utlizagao dvergente ou
fprugente /oy utlizacao num ambiente diferente

SE Varningar
Satt alltid i bafterierna korrekt enligt polariteten (+ och -) pa bat-
terierna och utrustningen. Tappa inte, plocka isar eller forsok att
reparera batterierna pa egen hand. Undvik exponering for vatten
eller hog luftfuktighet. Utsatt inte for nagon varmekalla. Kasta
inte i eld. Forvaras utom rackhall for barn. Kontakta omedelbart
Iakare vid fortaring. Anvand inte i narvaro av brandfarlig gas. Ga-
rantin upphor att galla vid felaktig anvandning. Telco Accessories
har testat produkten i en leslm\Uc Alla ut!a\anden/deklaratmner
frén Telco Accessories om (drift) av produkten ar baserade
resultaten frén sddana tester. Dessa resulla(/péstéenden/dek\a-
rationer kan inte garanteras, till exempel i fall av avvikande eller
och/eller i en annan milj.

NO Advarsler

Seitalld o batteriene riktig i henhold til polariteten (+ og -)
pa batteriene og utstyret. Ikke slipp, demonter eller forsak &
reparere batteriene selv. Unngs eksponering for vann eller hay
Iuftfuktighet. Ikke utsett for varmekilder. Ma ikke kastes i brann
Oppbevares utilgiengelig for barn. Kontakt lege umiddelbart ved
svelging. Ikke bruk i naervaer av brennbar gass. Garantien faller
bort ved feil bruk. Telco Accessories har testet produktet i et
testmiljo. Alle uttalelser/erkieringer fra Telco Accessories om
(driften) av produktet er basert pa resultatene fra slike tester.
Disse resultatene/utsagnene/erklzeringene kan ikke garanteres,
for eksempel ved avvikende eller usaklig bruk og/eller bruk i

et annet milio

DK Advarsler

Indszet altid batterierne korrekt i henhold til polariteten (+ og -)



p3 batterierne og udstyret. Undlad at tabe, skille ad eller forsage at
reparere batterierne selv. Undga udszttelse for vand eller hej luft-
fugtighed. Udszet ikke for nogen varmekilde. M3 ikke bortskaffes i
ild. Opbevares utilgzengeligt for bern. Ved indtagelse skal du straks
kontakte en laege. M3 ikke bruges i naerheden af braandbar gas.
Garantien bortfalder i tilfeelde af ukorrekt brug. Telco Accessories
har testet produktet i et testmilio. Alle

negali bt garantuoti, pavyzdziui, netinkamo ar neprotingo naudoji-
mo ir (arba) naudojimo kitoje aplinkoje atvejais

LV Bridinajumi

Vienmer ievietojiet baterijas pareizi atbilstosi polaritates apzimeju-
mam (= un ) uz bateriam un prikojuma. Nemetiet, neizjaucict

fra Telco Accessories om (driften) af produktet er baseret
resultaterne opnaet fra sadanne tests. Disse resunamr/erklaemger/
erklzeringer kan ikke garanteres, for eksempel i tilfzelde af afvigen-
de eller uretmaessig brug og/eller brug i et andet miljo.

Fl Varoitukset

Aseta paristot aina oikein paristojen ja laitteiden napaisuuden (+ ja
-) muKaisesti. Al pudota, pura tai yrita korjata paristoja itse. Valta
altistumista vedelle tai korkealle kosteudelle. Al altista milleksan
Iammoniahteelle. Ala havits tuleen. Pida poissa lasten ulottuvilta
Jos ainetta on nielty, ota valittomasti yhteys Iskariin. Als kayts
syttyvien kaasujen Isheisyydessa. Takuu raukeas, jos sita kaytetsan
vaarin. Telco Accessories on testannut tuotetta testiymparistossa
Kaikki Telco Accessoriesin tuotteen (toiminnasta) antamat lausun-
not/ilmoitukset perustuvat tallaisista testeistd saatuihin tuloksiin

montet baterijas pats. Izvairieties no Gdens vai
augsta mitruma iedarbibas. Nepaklaujiet nevienam siltuma avotam
Neizmetiet uguni. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Ja norits,
nekavejoties sazinieties ar arstu. Nelietot uzliesmojosas gazes
klatbutne. Nepareizas lietosanas gadijuma garantija zaude speku
Telco Accessories ir testéjis produktu testa vide. Visi pazinojumi/
deklaracijas, ko sniedz Telco Accessories par izstradajuma darbibu, ir
balstiti uz 33du parbauzu rezultatiem. S0 rezultatus/pazinojumus/
deklaracijas nevar garantét, pieméram, novirzes vai nepamatotas.
lietosanas un/vai izmantosanas cita vidé gadijumos.

ET Hoiatu:

Sisestage patareid alat Slgesi jargides akude s seadme polaarsuse
tahistusi (+ ja -). Arge pillake, votke lahti ega proovige akusid

ise porandiade, Valtige Kokkupuudet veegs vel Korge hiskusego
Arge jtke thegi soojusaiie kette. Mltle Visata tll. Hoida \este\e

Naits tuloksia/lausuntoja/ilmoituksia ei voida taata
poikkeavasta tai jarjettomasts kaytosts ja/tai kdytosts toisessa
ymparistdsss.

LT |spéjimai

Visada teisingai jdékite baterijas, vadovaudamiesi poliskumo
zyméjimu (+ ir -) ant baterijy ir jrangos. Nemeskite,

u
poole. Arge kasutage foleohtiicy gaodi jouresolekyl. Garanti kaotab
kehtivuse vale kasutamise korral. Telco Accessories on testinud

toodet testkeskkonnas. Koik Telco Accessoriesi avaldused/deklar-
atsioonid toote (186) kohta pohinevad seliste testide tulemustel,
ei 53 naiteks

ir nebandykite taisyti baterijy patys. Venkite vandens ar dideles
dregmes poveikio. Nelaikykite jokiam silumos Saltiniui. Neismeskite
j ugnj. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant
kreipkites j gydytoja. Nenaudokite, kai yra degiy dujy. Netinkamo
naudojimo atveju garantija nustoja galioti. Telco Accessories
isbandé gaminj bandomojoje aplinkoje. Visi , Telco Accessories®
telginiai / deKiracijos apie gaminio (eksplostavima) yra pagrist
tokiy bandymy rezultatais. Sie rezultatai / pareiskimai / deklaracijos

ja/vei teises keskkon-
nas kasutamise kurral

PL Ostrzezenia

Zawsze wkiadaj baterie prawidlowo, zgodnie z oznaczeniami bie-
gunow (+ i -) na bateriach i sprzecie. Nie upuszczaj, nie demontuj
ani nie probuj samodzielnie naprawiac baterii. Unikaj narazenia na
dziatanie wody 1ub wysokiej wilgotnosci. Nie wystawiaj na dziatanie
2adnego 2r6dfa ciepta. Nie wrzuca¢ do ognia. Przechowywac



/\ WARNINGS

w miejscu niedostepnym dia dzieci. W przypadku potkniecia
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem. Nie uzywac w obecnosci
tatwopalnego gazu. W przypadku nieprawidiowego uzytkowania
gwarancja wygasa. Firma Telco Accessories przetestowata produkt
w srodowisku testowym. Wszelkie oswiadczenia/deklaracie firmy
Telco Accessories dotyczace (dzialenia) produktu opierajs sie na
wynikech uzyskanych 2 takich testow. Nie mozna zagwarantowa
tych wyniksw/odwisdczen/deklarac], n prayitad w praypad

ycia i/lub uzycna w

innym srodowisku

HU Figyelmeztetések
Mindig hélyesen he\yezze be az e\emekel 2z elemeken és 2
e Kl 6 -] Ne ejtse

le, ne szerelje szet vagy probalja meg Saja( maga megjavitani az
akkummamrukat Kerdlje a viz vagy a magas paratartalom hatasat

le tegye ki semmilyen héforrasnak. Ne dobja tozbe. Gyermekek
e\c\ elzérva tartando. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz.
Ne hasznélja gyulékony gz jelenlétében. Nem rendeltetésszery
hasznalat esetén a garancia megszonik. A Telco Accessories.
tesz(kurnyezelben tesztelte a terméket. A Te\(o Accessories alta\ 3
terr minden 3 z ily-
en tesztek eredményein alapul. Ezek az eredmenyek/kuelentesek/
nyilatkozatok nem garantalhatok, példaul eltér vagy megfontolatlan
hasznalat és/vagy mas kornyezetben valo felhasznalss esetén

CS Varovan
Vidy vkladejte baterie spravné podle oznaceni polarity (+ 3 -) na
bateriich a zafizeni. Baterie neupoustéjte, nerozebirejte ani se
nepokousejte sami opravit. Vyhnéte se pisobeni vody nebo vysoké
VInKosti: Nevystovuite 20nemu 20ro) tepia. Nevhazujte 06 ohne
Uchovavejte mimo dosah déti mzité kontaktujte
Iékare. Nepouzivejte v pritomnosti hoflavych plyno. V pripadé
nespravneého pouziti zaruka zanika. Telco Accessories testovalo
produkt v testovacim prostredi. Vsechna prohlaseni/prohlasent
spolecnosti Telco Accessories o (provozu) produktu jsou zalozena
na vysledcich ziskanych z téchto testd. Tyto vysledky/prohlaseni/

prohlaseni nelze zarucit, napfiklad v pripadech odchylného nebo
neuvazeného pouiti a/nebo pouziti v jiném prostredi

SK Varovania

Batérie vzdy vkladajte spravne podla oznacenia polarity (+ a -) na
batériach a na zariadeni. Batérie nehadzte, nerozoberajte ani sa ich
nepokusajte sami opravit. Zabrante vystaveniu vode alebo vysokej
vlhkosti. Nevystavujte ziadnemu zdroju tepla. Nevhadzujte do

ohna. Uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamzite kontaktu-
jte lekara. Nepouzivajte v pritomnosti horfavych plynov. V pripade
nespravneho pouzivania zaruka zanika. Telco prislusenstvo testovalo
produkt v testovacom prostredi. Vsetky vyhlasenia/vyhlasenia zo
strany Telco Accessories o (prevadzke) produktu su zalozené n:
vysledkoch ziskanych z takychto testov. Tieto vys\edky/preh\asema/
deklaracie nie je mozné zarutit, napriklad v pripadoch odlisnéhs

alebo neuvazeného pouzitia a/s\ebo pouzitia v inom prostredi.

HR Upozorenja

Uvijek umetnite baterije ispravno u skladu s oznakom polariteta (+
i-) na baterijama i opremi. Nemojte ispustati, rastavljati ili pokusa-
vati sami popraviti baterije. Izbjegavajte izlaganje vodi ili visokoj
vlaznosti. Ne izlazite nikakvim izvorima topline. Ne bacajte u vatru
Cuvati izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite
lijecniku. Nemojte koristiti u prisutnosti zapaljivog plina. Jamstvo
prestaje vrijediti u slucaju nepravilne uporabe. Telco Accessories je
testirao proizvod u testnom okruzenju. Sve izjave/deklaracije Telco
Accessories o (radu) proizvoda temelje se na rezultatima dobivenim
takvim testovima. Ovi rezultati/izjave/izjave ne mogu se jamciti

na primjer u sluéajevima odstupanja ili neopravdanog koristenja i/ili
Koristenja u drugom okruzenju

RO Avertismente

Introduceti intotdeauna bateriile corect, conform desemnarii po-

laritatii (+ si -) de pe baterii si echipament. Nu scapati, demontati
sau incercati sa reparati singur bateriile. Evitati expunerea Ia aps
sau umiditate ridicats. Nu expuneti la nicio sursé de caldur:

Nu aruncati in foc. A nu se 13sa la indemana copiilor. Daca este




inghitit, contactati imediat un medic. Nu utilizati in prezenta gazelor
inflamabile. Garantia va expira in cazul utlizérl necorespunzatosre.
Telco Accessories a testat produsul intr-un mediu

Toate declaratiile/declaratiile facute de Telco ccessorios despre
(functionarea) produsului se bazeazs pe rezultatele obtin

Ut Umor setal 66 teste. Acete rezoliate/declaroti/deciroti nu
pot fi garantate, de exemplu in cazurile de utilizare abatere sau
nejudicioass si/sau utilizare intr-un mediu diferit

GR [poeiSomnooelg

TOMOETEIe MAVTa TIG HTIATAPIEC OWOTA SUHQWVA HE TNV EVEién

oA TG K1 ) 0T pratapies at otov sForuo, M pixvee,
v 1 emyenpeir C pratapiec
AVl Gae. AnOGUYEYE T ExBEon ot vepd o sypaota Moy
eKBETere O Kapia ) B€ppGTIITaC. M 10 netde ot putd. N
‘pUhdodeTa g1 and mald e nepiTrur Kadnoon Emonuviote

OTHOCHO (paGoTaTa) Ha IPOAYKT, Ce OCHOBABAT Ha pesynTaTiTe,

N0y €KW OT TakuBa TecToBe. Teaw pe3yTaTu/M3RBNEHA/ALKNaPaLIMH He
MOFaT 12 6bAaT rapaHTUPaHK, HANPUME B CYNal Ha OTKNOHEHWE Wik
Hepasya ynoTpe6a u/unv yroTpe6a & pasnka cpeaa.

RS Ynosopetsa
Yeex npasnnino y6auvTe Gatepuje y Ckagy ca 03HaKoM nonapuTera
(+1-) wa Gatepujama v onpemy. Hemmre uenywratu, pacrasmari wnu
2 camn soan
WA BUCOKO] BNaXHOCTH. He wanawure Hitkakgom wu3gopy Tonnore. He
6auatw y satpy. Yysati Ban gomawaja Aetie. AKo Ce poryT, oamax ce
obpaTuTe niekapy. He KOpUCTATY y npuCyCTBY 3anamwisor raca. fapanuuja
he npectary y cnyuajy Henpaeunte ynotpebe. Tenuo Auueccopuec je
TeCTUPa0 NPOU3B0A Y TECTHOM OKpYXetby. Coe usjase/Aeknapaumje
Koje je 4ao Tenuo ALLIECCOPUEC O (GyHKUMOHMCatbY) NpoM3Boaa
3acHOBaHe Cy Ha pe3ynTaTiva nDEM]e»«MM TakaiM TecTosnma. O

apéowc e yiatpo. MnvTo napouoia £6¢
H eyyonon Ba Mige € nepimtwon akataMnng xprionc. H Telco
Accessories £xel SOKIMACEI TO POIOV OE BOKIPAGTIKG MepBAMOV. ONG
o bn)\woad&n)\mmlc ou yivovtat 6 T Telco Accessores oxeTca

e Baoilov
oAby A tTo1c SornEe AUt 10 aMOTENOHaT/OMGONG
SAGOEIC Sev Eival EYYUNUEVD, YIa TAPGBEYLQ OE TEPUTTGIOEIC

Ha npumep y
EycJca AN Oy oY W HEPaSyMAE JTIOTPEDS W yraTDECE Y
APYTOM OKpyXetby.

UA lMonepeppkeHHs

Samiqyt ecTasaire el Mpasn o slancelako 4o noskaven
nomsprocri(+ 1) e Kngaie, e

napexkhivousac f aAbyioTne xprione f/ka xpriong o€
TepiBaNov.

BG MpeaynpexpaeHna

BUHark NOCTaBAIATE GaTepuyTE NPABATIHO CTIOPEA 0BOIHAUEHHETO Ha
NONAPHOCTTa (+ U -) Ha 6aTepuyTe 1 0GOPyRBaHETo. He u3nycKaiiTe, e
pasrnoBABaiiTe W He ce ONMTEAITE Aa pemMOHTYpaTe 6aTepuiTe Cami.
VIs6arsaiire nsnarake Ha B0fla WM B1COKa BNaxXHOCT. He nsnaraiire Ha
HUKaKDB M3TOMHIK Ha TONAMHA. He U3XBBLPNAITE B OrbH. fla ce nasu or
‘Aeua. Mpy NorbLIaHe He3a6aBHO ce CabpKeTe ¢ nekap. He usnonasaite
B NPUCHCTBNETO Ha 3aNanWM ra3. [aPAHLAT LiE USTeuE B Cllyvai Ha
HenpasunHa ynoTpe6a, Telco Accessories TecTsa poflyKTa 8 TecTosa
cpefia. Bauiki TEbpAeHIA/AeKNapaLUK, HanpageHu oT Telco Accessories

aTapei CamMoCTiiHO. YHVKaliTe Brnusy
207 260 BMCOKD! SOMOTOCH. He MARABalITe WORMAN AREpGTAN TOTE,
He KpaiiTe y BOrOHb. 36€piraT B HeAOCTYNHOMY AN AiTel Mici. Mpn
NPOKOBTYBaHH HeraiiHO 38€PHITLCA A0 NiKapA. He BuKopuCTOBYyiiTe
B MPUCYTHOCTI FOPIOUOTO rasy. [apaHTIifl BTPavac UHHICTS y pasi
AKopiCTaHn e 23 puaH et Telco hecessories mporecrytana
OMy CepeaoBui. Yci 3aRBun/ ek neHi
TE1c6 Accessories oo (poboT) RPORYKTY, 6amiorkcn Ha peaymerara,
OTPUMAHIX y pe3yNbTaTi TakiX BuNpoByBaH. LI pesynbraTw/3ansn/
AeKNapaLi He MOXyTb GyTi rapaHTOBaH, HANPUKNaA, y BUNAAKaX
Ta/abo

B iHLOMY CepeAoBuL.



/\ WARNINGS

RU lMpepynpexpaexns

Bceraa BcTasnaiTe 6atapen MPaBIibHO B COOTBETCTBM C
0603HaUEHNEM NONAPHOCTH (+ 1 -) Ha 6aTapenx 1 060PYAOBaHUN.
He powsiiTe, He pa36upaliTe 1 He NbITaliTeCh PeMOHTUPOBAT

Ho. e
BOAbI UV BHICOKO/! BR@XHOCTY. He nogsepraiiTe Bo3aeACTBMIO
KaKitx-nuGO MCTOMHUKOB Tenna. He BbiGpachiBaiTe B OroHb.
XpaHuTb B HEAOCTYHOM ANA ATl MeCTe. NPy pornaTbIBaHIN
Heweqneno oBBATATECo Bpauy He Henonk3yie s npuCyTCTan
nerkogoc cnywae
HeNpaBUNbHOTO MCTOb30BAHMS. Ko T kecessorcn
NpOTeCTUPOBANa NPORYKT B TecTOBOM cpese. Bee ananeHms/
anenern KounaH elco Accesories oTHocuTent o (pat’)on;l}
NIPOAIYKTa OCHOBaHbI Ha Pe3yNIbTTaX, NONYHEHHbIX B PesybT

TR AN, 3T pasyMaTaTIY AR e SASBCHI HE MOTYT
GbiTh raAHTUPOBaHb, HANPUMED, B CTly“ae HEHAANEKALETO M
Apyroi cpepe.

TR Uyarilar

PlHen her zaman pillerin ve ekipmanin iizerindeki kutup isaretlerine (+
e -) gére dogru sekilde takin. Pilleri diisirmeyin, parcalarina aywmaym

Veya fandi basiniza onarmaya calimayin. Suya veya yaksek ne

Tanu Kalmakian kacrim, Herhangt bif 5 kaynagima manz birakmayin.

Ateseatmapn. Goculkann iasamayacadyerds sakian. Yvimas
halinde derhal bir doktora basvurunuz. Yanici gazlarin bulundug
ortamiarca Kallanmayin, Uygunsu? kullamm dorumunda garanti
gecerliligini kaybeder. Telco Aksesuarlar, riini bir test ortaminda

test etmistir. Uriiniin isleyisine (cahsmasina) iliskin Telco Aksesuarlart
tarafindan yopian tm beyaniatfeyania, b i tesierden lde edilen

negin
sapkm Veya tedbisi kullamim ve/veya farki i ortamd kullanim
durumlarinda garanti edilemez.

AR cpigilo
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HIGHER QUALITY
= LOWER IMPACT

CUSTOMER SUPPORT TELCO ACCESSORIES GROUP #MOREENERGY @-»
support@tag.nl Hoofdveste 19, 3992DH Houten
+31 (0)30 635 4800 The Netherlands XTORM.EU



